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3495EURO / 3495HDP / 3495 / 3495S / SP0685E

 N° Description(1) Nb Ref

 1 Cover • Couvercle • Deckel • Tapa • Coperchio • Deksel • Tampa • Крышка  

  3495 1 BCX16004HD

  SP0685E 1 SPX0685E1*

 2  Cover gasket • Joint de couvercle • O-Ring • Junta de tapa • Guarnizione coperchio • De pakking van de dekking 

Gaxeta da tampa • Уплотнительное кольцо

  3495 1 PRX20007

 3 Gland • Presse étoupe • Kabel-Klemme • Presa estopas • Pressacavo • Klier • Imprensa estopa • Сальник  

  3495 1 BCX20016L

*  Dans la limite des stocks disponibles - Limited quantity available - In der Grenze ihres bestandes verfügbar auf diesem artikel - En la limite de quantidades disponibles 

Nella limita dei stocchi disponibili - Disponibilidade de stock limitado - количество ограничено

Junction box 

Boîte de connexion 

Anschlubdose 

Caja de conexión 

Caixa de Ligaçao

Kverdeeldoos 

Распаечная коробка

SCATOLA DI DERIVAZIONE
/ JUNCTION BOX
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SP1048AVE - SP1049AVE / WG1048AVE - WG1049AVE

 N° Description(1) Nb Ref

 1 Anti vortex grille • Grille antivortex • Antiwirbel Gitter • Rejilla antivortex • Griglia antivortice • Rooster antivortex 1 WGX1048E 

  Grelha antivortex • Решетка WG1048AVE/WG1049AVE

 2 Flange • Bride • Flansch • Brida • Cornice tenuta • Flens • Freio • Фланец 1 WGX1048B

 3 Gasket (x2) • Joint (x2) • Dichtung (x2) • Junta (x2) • Guarnizione (x2) • Dichting (x2) • Junta (x2) • Прокладка (x2) 1 SPX1048DPAK2

 4 1 1/2 plug • Bouchon 1 1/2 • Verschluss 1 1/2 • Tapón 1 1/2 • Tappo da 1 1/2 • Stop 1 1/2 • Tomada de Vàcuo • Заглушка 11/2 1 SP1051Z1

 5  Set of flange bolts • Jeu de vis pour bride • Satz Schrauben für Flansch • Juego de tornillos para brida • Kit di viti per cornice 1 SPX1039Z18 

Reeks schroeven • Conj. parafusos da flange • Комплект шурупов для фланца 

 5’ Set of flange bolts • Jeu de vis pour bride • Satz Schrauben für Flansch • Juego de tornillos para brida • Kit di viti per cornice 1 WGX1030Z2A 

  Reeks schroeven • Conj. parafusos da flange • Комплект шурупов для фланца

 6  Set of grille screws • Jeu de vis pour grille • Satz Schrauben für Gitter • Juego de tornillos para rejilla • Kit di viti per griglia  1 SPX1425Z32 

Reeks traliewerkschroeven • Conj.Tornillos da grade • Комплект шурупов для крепления решетки 

 6  Set of antivortex grille screws • Jeu de vis pour grille antivortex • Satz Schrauben für Antiwirbel Gitter 1 SPX1030Z2A 

Juego de tornillos para rejilla antivortex • Kit di viti per griglia antivortice • Reeks schroeven van het antivortextraliewerk  

Conj. Tornillos da grade do antivortex • Комплект шурупов для крепления решетки 

 6’  Set of antivortex grille screws • Jeu de vis pour grille antivortex • Satz Schrauben für Antiwirbel Gitter 1 WGX1030Z2A 

Juego de tornillos para rejilla antivortex • Kit di viti per griglia antivortice • Reeks schroeven van het antivortextraliewerk  

Conj. Tornillos da grade do antivortex • Комплект шурупов для крепления решетки 

SP1051AVE - SP1052 - SP1054AVE / WG1051AVE - WG1054AVE

 N° Description(1) Nb Ref

 1  Bolt-down antivortex grille • Grille antivortex à visser • Schraubgitter Antiwirbel Gitter • Rejilla antivortex para enroscar  1 WGX1048E 

Griglia antivortice di chiusura • Anti-werveling rooster • Moldura antivortex • Решетка 

 4 1 1/2 plug • Bouchon 1 1/2 • Verschluss 1 1/2 • Tapón 1 1/2 • Tappo da 1 1/2 • Stop 1 1/2 • Tomada de Vàcuo • Заглушка 11/2 1 SP1051Z1

 6  Set of grille screws • Jeu de vis pour grille • Satz Schrauben für Gitter • Juego de tornillos para rejilla • Kit di viti per griglia 1 SPX1425Z32 

Spel van schroeven voor rooster • Conj. parafusos para grelha • Комплект шурупов для крепления решетки 

 6  Set of antivortex grille screws • Jeu de vis pour grille antivortex • Satz Schrauben für Antiwirbel Gitter • Juego de tornillos para rejilla antivortex 1 SPX1030Z1A 

 Kit di viti per griglia antivortice • Reeks schroeven van het antivortextraliewerk • Conj. parafusos da grade do antivortex  

Комплект шурупов для крепления решетки 

 6’  Set of antivortex grille screws • Jeu de vis pour grille antivortex • Satz Schrauben für Antiwirbel Gitter • Juego de tornillos para rejilla antivortex 1 WGX1030Z1AM 

 Kit di viti per griglia antivortice • Reeks schroeven van het antivortextraliewerk • Conj. parafusos da grade do antivortex  

Комплект шурупов для крепления решетки

Pièces à sceller
White goods

Einbauteile •  Piezas a empotrar • Accessori di vasca
Material de encastrar • Inbouwstukken 
Закладные детали

 Main drains 

Bondes de fond 

Bodenablaüfe 

Sumideros 

Prese di fondo 

Ralos de Fundo 

Bodempotten 

Донные сливы

PRESE DI FONDO
/ PLUGS ON THE BOTTOM
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3210 & 3211

 N° Description(1) Nb Ref

 * Flange • Bride • Flansch • Brida • Cornice tenuta • Flens • Freio • Фланец 1 PDFX9737

 * Grille • Grille • Gitter • Rejilla • Griglia • Rooster • Grelha • Решетка 1 PDFX9938

 * 1 1/2 plug • Bouchon 1 1/2 • Verschluss 1 1/2 • Tapón 1 1/2 • Tappo da 1 1/2 • Stop 1 1/2 • Tomada de Vàcuo • Заглушка 11/2 1 3391

 * Gasket • Joint • Dichtung • Junta • Guarnizione • Dichting • Junta • Самоклеящаяся прокладка 2 PDFX20020

 *  Screw set for 3211 • Sachet de vis pour 3211 • Schrauben für 3211 • Kit de tornillos para 3211 • Set viti di fissaggio per 3211 1 PDFXVS 

Reeks schroeven voor 3211 • Conj.Tornillos para 3211 • Комплект шурупов 

3252 & 3253

 N° Description(1) Nb Ref

 1 Grille • Grille • Gitter • Rejilla • Griglia • Rooster • Grelha • Решетка 1 PDFX9958

 2 Flange • Bride • Flansch • Brida • Cornice tenuta • Flens • Freio • Фланец 1 PDFX9959

 3  Self-adhesive gasket • Joint autocollant • Selbstklebende Dichtung • Junta adhesiva • Guarnizione autoadesiva • Samengevoegd sticker 1 PDFX20050 

Juntas auto-adesivas • Самоклеящаяся прокладка  

 5  Screw set for 3253 • Sachet de vis pour 3253 • Schrauben für 3253 • Kit de tornillos para 3253 • Set viti di fissaggio per 3253 2 PDFXVS 

Reeks schroeven voor 3253 • Conj.Tornillos para 3253 • Комплект шурупов 

 6 1 1/2 plug • Bouchon 1 1/2 • Verschluss 1 1/2 • Tapón 1 1/2 • Tappo da 1 1/2 • Stop 1 1/2 • Tomada de Vàcuo • Заглушка 11/2 1 3391

 * Gasket • Joint • Dichtung • Junta • Guarnizione • Dichting • Junta • Уплотнительное кольцо 1 PDFX22000

 Main drains 

Bondes de fond 

Bodenablaüfe 

Sumideros 

Prese di fondo 

Ralos de Fundo 

Bodempotten 

Донные сливы

PRESE DI FONDO
/ PLUGS ON THE BOTTOM
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C150SE

C200SE

SwimClear™ Mono Cartouche 
SwimClearTM Single Element

C100SE

C150SE

C200SE

SWIMCLEAR MONOCARTUCCIA
/ SWIM CLEAR MONO-CARTRIDGE FILTER
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N° Description(1) Nb Ref

1 Pressure Gauge • Manomètre • Manometer • Manómetro • Manometro • Manometer • Manómetro • Манометр 1 ECX271261

2 Gauge / Port Adapter • Adaptateur manomètre / Raccord • Adapter Manometer / Stutzen • Adaptador manómetro / Racor Adattatore 
manometro/raccordo • De Adapter van de maat/van de Haven • Calibre/Adaptador Portuário • Разъем крепления манометра

1 CCX1000L

3 Air Relief Assembly with ‘O’ Ring • Ensemble purgeur avec joint torique • Entlüftersatz mit Ringdichtung • Conjunto de purgador con 
junta tórica • Complessivo spurgatore con O-ring • Ontluchter met O-ring • Conjunto purgador com junta tórica • Воздушный клапан с 

уплотнительным кольцом

1
CXRLV1001

4 Joint torique • O-Ring Kit • O-Ring • Junta tòrica • Guarnizione o’ring • O-ring • Junta tórica • Уплотнительное кольцо 2 CXGAR1001PAK2

5 Adapter Nut (x2)• Ecrou d’adaptateur (x2)• Adaptermutter (x2)• Tuerca de adaptador (x2)• Dado dell’adattatore (x2)• Moer 
verloopstuk (x2)• Tuerca de adaptador (x2)• Адаптер(x2)

2 CCX1000N

6 Filter head • Tête de filtre • Filterkopf • Cabeza de filtro • Coperchio del filtro • Het hoofd van de filter • Cabeça do filtro • Крышка

6a C100SE 1 CX100B

6b C150SE 1 CX150B

6c C200SE 1 CX200B

7 Locking Ring Latch • Clip de verrouillage • Verriegelung Verschlussmutter • Bloqueo de tuerca de cierre • Blocco dell’anello di 
serraggio • De Klink van de Ring van het sluiten • Trava Do Anel Travando • Замок фиксирующего кольца

1 CXLRL1001

8 Filter Head O-Ring • Joint torique de couvercle • Deckeldichtung • Junta tórica de la tapa • Guarnizione coperchio filtro •De 
HoofdO-ring van de filter • Junta tórica Principal Do Filtro • Уплотнительное кольцо

1 CXFHR1001

10 Cartridge Element • Cartouche • Patrone • Cartucho • Cartuccia • Patroon • Cartucho • Картридж

10a C100SE 1 CX100XRE

10b C150SE 1 CX150XRE

10c C200SE 1 CX200XRE

11 Filter, Lower Body • Filtre, Partie inférieure • Filter, Unterteil • Filtro, Parte inferior • Filtro, Parte inferiore • Filter, Binnenge-
deelte • Filtro, Parte inferior • Корпус фильтра 

1 CXFBA1001

12 Diffuser • Diffuseur • Leitapparat • Difusor • Diffusore • Verspreide • Difusor • Диффузор

12a C100SE 1 CXFDA100

12b C150SE 1 CXFDA150

12c C200SE 1 CXFDA200

13 Drain Plug with ‘O’ Ring • Bouchon de vidange avec joint torique • Ablassstopfen mit Ringdichtung • Tapón de vaciado con 
junta tórica • Tappo di scarico con O-ring • Aftapplug met O-ring • Tampa de esvaziamento com junta tórica • Сливная пробка 

с уплотнительным кольцом

1
SP1022CBLK

14 kit de raccordement (63mm) • Union Connection Kit (63mm) • Klempnerarbeitinstallationssatz (63mm) • Kit de la plomería  
(63mm) • Corredo dell’impianto idraulico (63mm) • De uitrusting van het loodgieterswerk (63mm) • Jogo do encanamento 
(63mm) • Соединительный фитинг с контргайкой (63mm)

1
SP3200UNKIT63

14' kit de raccordement (50mm) • Union Connection Kit (50mm) • Klempnerarbeitinstallationssatz (50mm) • Kit de la plomería  
(50mm) • Corredo dell’impianto idraulico (50mm) • De uitrusting van het loodgieterswerk (50mm) • Jogo do encanamento 
(50mm) • Соединительный фитинг с контргайкой (50mm)

1
SP2700UNKIT50

C100SE / C150SE / C200SE

SWIMCLEAR MONOCARTUCCIA
/ SWIM CLEAR MONO-CARTRIDGE FILTER
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 N° Description(1) Nb Ref

 1 Pressure Gauge • Manomètre • Manometer • Manómetro • Manometro • Manometer • Manómetro • Манометр 1 ECX2712B1

 2  O-Ring KIT (x2) • Joint torique de soupape de décompression (x2) • O-Ring Für Entlüfungsvertil (x2) 1 DEX2420Z8A 
Junta tòrica de holgura de descompresiòn (x2) • Guarnizione o’ring (x2) • Набор уплотнительных колец 

 3  Adapter Nut • Ecrou d’adaptateur • Adaptermutter • Tuerca de adaptador • Dado dell’adattatore • Moer verloopstuk 1 CCX1000N 
Tuerca de adaptador • Адаптер 

 4  Air Relief Assembly with ‘O’ Ring • Ensemble purgeur avec joint torique • Entlüftersatz mit Ringdichtung 1 CCX1000V 
Conjunto de purgador con junta tórica • Complessivo spurgatore con O-ring • Ontluchter met O-ring 
Conjunto purgador com junta tórica • Воздушный клапан с уплотнительным кольцом 

 5  Manual Air relief assembly • Purgeur d’air manuel • Ausblasventil • Purgador de aire • Spurgo aria • Ontluchter 1 DEX2420MAR2 
Conjunto purgador com junta tórica • Регулируемый воздушный клапан

 6a Filter head • Tête de filtre • Filterkopf • Cabeza de filtro • Coperchio del filtro • Het hoofd van de filter • Cabeça do filtro • Крышка 1 DEX2420BTC

 6b Filter head • Tête de filtre • Filterkopf • Cabeza de filtro • Coperchio del filtro • Het hoofd van de filter • Cabeça do filtro • Крышка 1 DEX3620BTC

 6c Filter head • Tête de filtre • Filterkopf • Cabeza de filtro • Coperchio del filtro • Het hoofd van de filter • Cabeça do filtro • Крышка 1 DEX4820BTC

 6d Filter head • Tête de filtre • Filterkopf • Cabeza de filtro • Coperchio del filtro • Het hoofd van de filter • Cabeça do filtro • Крышка 1 DEX6020BTC

 6e Filter head • Tête de filtre • Filterkopf • Cabeza de filtro • Coperchio del filtro • Het hoofd van de filter • Cabeça do filtro • Крышка 1 DEX7220BTC

 7  Sleeve nut Assembly • Tige de serrage • Überwurfmutter • Tuerca de manguito • Dado di chiusura 1 DEX2421J2 
De nootassemblage van de koker • Conjunto de porca da luva • Гайка распорной втулки  

 8  Clamp assembly with spring assembly • Cerclage • Umreifung • Zunchado • Fascetta di fissagio 1 DEX2421JKIT 
De assemblage van de klem • Conjunto da braçadeira • Хомут  

 9  Filter Tank O-Ring • Joint torique de corps de filtre • O-Ring Filterkörper • Junta tòrica de cuerpo de filtro 1 DEX2422Z2 
Guarnizione O’Ring corpo del filtro • O-ring van het huis • Junta tórica do corpo • Прокладка  

 10  Top Collector Manifold • Collecteur supérieur • Obere Kollektor • Colector superior • Collettore superiore   
De hoogste Verzamelleiding van de Collector • Distribuidor Superior Do Coletor • Верхняя коллекторная плита  

 10a C2020 1 CX2020DA

 10b C3020 & C4020 1 CX3020DA

 11  Air Relief Tube • Tube de purge d’air • Lüftungsschlauch • Tubo purga aire • Tubo di spurgo aria 
De Buis van de Hulp van de lucht • Tubo Do Relevo Do Ar • Трубка воздушного клапана  

 11a C2020/C2025 1 CX800Z4

 11b C3020/C3025 1 CX3000Z3

 11c C4020/C4025 1 CX4000Z3

 11d C5020/C5025 1 CX5000Z3

 12 Cartridge Element • Cartouche • Patrone • Cartucho • Cartuccia • Patroon • Cartucho • Картридж  

 12a C2020/C2025 4 CX480XRE

 12b C3020/C3025 4 CX580XRE

 12c C4020/C4025 4 CX880XRE

 12d C4520 4 CX875RE

 12e C5020/C5025 4 CX1280XRE

 12f C5520 4 CX1380RE

 13  Inlet Elbow • Coude d’entrée • Eingangswinkel • Codo de entrada • Gomito di entrata • De Elleboog van de inham 1 CX3000F1* 
Cotovelo Da Entrada • Верхнее колено  CX3000F1B

 14  Outlet Elbow • Coude de sortie • Ausgangswinkel • Codo de salida • Gomito di uscita • De Elleboog van de afzet 1 CX3020FB 
Cotovelo Da Tomada • Нижнее колено  

 15  O-Ring • Joint torique de coude • O’Ring • Junta tórica • Guarnizione O’ring • O-ring • Junta tórica 1 DEX360M 
Уплотнительное кольцо 

 16  Bottom Collector Manifold • Collecteur inférieur • Unterer Kollektor • Colector inferior • Collettore inferiore 1 CX3000C 
De Verzamelleiding van de Collector van de bodem • Distribuidor Inferior Do Coletor • Нижняя коллекторная плита 

 17  Filter, Lower Body • Filtre, Partie inférieure • Filter, Unterteil • Filtro, Parte inferior • Filtro, Parte inferiore 1 DEX2420ATC 
Filter, Binnengedeelte • Filtro, Parte inferior • Корпус фильтра 

 18  Drain Plug with ‘O’ Ring • Bouchon de vidange avec joint torique • Ablassstopfen mit Ringdichtung 1 SP1022C 
Tapón de vaciado con junta tórica • Tappo di scarico con O-ring • Aftapplug met O-ring 
Tampa de esvaziamento com junta tórica • Сливная пробка с уплотнительным кольцом 

 19 Strap Kit (includes : 2 straps, 2 screws, optional) • Kit de fixation (2 pattes, 2 vis) • BefestigungsSatz • Equipo de fijación  DEX2420DCKIT 
  Kit di fissazione • Vaststellingskit Conjunto de fixação • Набор креплений (опция)

 20  O-Ring • Joint torique de traversée • O’Ring • Junta tórica • Guarnizione O’ring • O-ring • Junta tórica 2 SX0220Z2 
Уплотнительное кольцо 

 21  Bulkhead Fitting • Traversée de paroi • Durchführung • Pasamuro • Passante • De Montage van het waterdichte schot 2 DEX2420F 
Encaixe De Anteparo • Фитинг 

*  Dans la limite des stocks disponibles - Limited quantity available - In der Grenze ihres bestandes verfügbar auf diesem artikel - En la limite de quantidades disponibles 

Nella limita dei stocchi disponibili - Disponibilidade de stock limitado - количество ограничено

C3025 / C4025 / C5025
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C3030 / C4030 / C5030 / C7030

N° Description(1) Nb Ref

1 Manomètre • Pressure Gauge • Manometer • Manómetro • Manometro • Manometer • Manómetro • Манометр 1 ECX2712B1

2 Joint torique (x2) • O-Ring Kit (x2) • O-Ring (x2) • Junta tòrica (x2) • Guarnizione o’ring (x2) • O-ring (x2) • Junta tórica (x2) • 

Уплотнительное кольцо (x2)
1 DEX2420Z8A

3 Ecrou d’adaptateur • Air Relief Valve Nut • Adaptermutter • Tuerca de adaptador • Dado dell’adattatore • Moer verloopstuk • 
Tuerca de adaptador • Адаптер

1 CCX1000N

4 Ensemble purgeur avec joint torique • Manual Air Relief with O-Ring • Entlüftersatz mit Ringdichtung • Conjunto de purga-
dor con junta tórica • Complessivo spurgatore con O-ring • Ontluchter met O-ring • Conjunto purgador com junta tórica • 

Воздушный клапан с уплотнительным кольцом

1 CCX1000V

5 Purgeur d’air manuel • Manual Air Relief Assembly • Ausblasventil • Purgador de aire • Spurgo aria • Ontluchter • Conjunto 
purgador com junta tórica • Регулируемый воздушный клапан

1 DEX2420MAR2

6a Tête de filtre + Cerclage • Upper Filter Body + Clamp • Filterkopf + Umreifung • Cabeza de filtro + Zunchado • Coperchio del filtro 
+ Fascetta • Het hoofd + De assemblage van de klem • Cabeça do filtro + Conjunto da braçadeira • Крышка + Хомут (C2030)

1 DEX2420BTC

6b Tête de filtre + Cerclage • Upper Filter Body + Clamp • Filterkopf + Umreifung • Cabeza de filtro + Zunchado • Coperchio 
del filtro + Fascetta • Het hoofd + De assemblage van de klem • Cabeça do filtro + Conjunto da braçadeira • Крышка + Хомут  

(C3030)

1 DEX3620BTC

SwimClear™

C3030

C4030

C5030

C7030

SwimClear™

C3030 / C4030 / C5030 / C7030

C3030

C4030

C5030

C7030

SWIMCLEAR MULTICARTUCCIA
/ SWIM CLEAR MONO-CARTRIDGE FILTER
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N° Description(1) Nb Ref

6c Tête de filtre + Cerclage • Upper Filter Body + Clamp • Filterkopf + Umreifung • Cabeza de filtro + Zunchado • Coperchio del filtro 
+ Fascetta • Het hoofd + De assemblage van de klem • Cabeça do filtro + Conjunto da braçadeira • Крышка + Хомут (C4030)

1 DEX4820BTC

6d Tête de filtre + Cerclage • Upper Filter Body + Clamp • Filterkopf + Umreifung • Cabeza de filtro + Zunchado • Coperchio del filtro 
+ Fascetta • Het hoofd + De assemblage van de klem • Cabeça do filtro + Conjunto da braçadeira • Крышка + Хомут  (C5030)

1 DEX6020BTC

6e Tête de filtre + Cerclage • Upper Filter Body + Clamp • Filterkopf + Umreifung • Cabeza de filtro + Zunchado • Coperchio del filtro 
+ Fascetta • Het hoofd + De assemblage van de klem • Cabeça do filtro + Conjunto da braçadeira • Крышка + Хомут (C7030)

1 DEX7220BTC

7 Tige de serrage • Clamp Bolt & Nut • Überwurfmutter • Tuerca de manguito • Dado di chiusura • De nootassemblage van de 
koker • Conjunto de porca da luva • Гайка распорной втулки

1 DEX2421J2

8 Cerclage • Clamp System • Umreifung • Zunchado • Fascetta di fissagio • De assemblage van de klem • Conjunto da braçadeira 
• Хомут

1 DEX2421JKIT

9 Joint torique de corps de filtre • Metal Reinforced Seal • O-Ring Filterkörper • Junta tòrica de cuerpo de filtro • Guarnizione 
O’Ring corpo del filtro • O-ring van het huis • Junta tórica do corpo • Прокладка

1 DEX2422Z2

10a Collecteur supérieur • Top Manifold • Obere Kollektor • Colector superior • Collettore superiore • De hoogste Verzamelleiding 
van de Collector • Distribuidor Superior Do Coletor • Верхняя коллекторная плита (C2030, C3030, C4030)

1 CX3030C

10b Collecteur supérieur • Top Manifold • Obere Kollektor • Colector superior • Collettore superiore • De hoogste Verzamelleiding 
van de Collector • Distribuidor Superior Do Coletor • Верхняя коллекторная плита (C5030, C7030)

1 CX5030C

11 Filtre • Air Relief Filter • Filter • Filtro • Filtro • Filter • Filtro • Фильтр 1 CX3000J1

12 Tube de purge d’air • Air Relief Tube • Lüftungsschlauch • Tubo purga aire • Tubo di spurgo aria • De Buis van de Hulp van de lucht • 
Tubo Do Relevo Do Ar • Трубка воздушного клапана

1 CX2030Z3

13a Cartouche • Cartridge Element • Patrone • Cartucho • Cartuccia • Patroon • Cartucho • Картридж (C2030) 4 CX481XRE

13b Cartouche • Cartridge Element • Patrone • Cartucho • Cartuccia • Patroon • Cartucho • Картридж (C3030) 4 CX580XRE

13c Cartouche • Cartridge Element • Patrone • Cartucho • Cartuccia • Patroon • Cartucho • Картридж (C4030) 4 CX880XRE

13d Cartouche • Cartridge Element • Patrone • Cartucho • Cartuccia • Patroon • Cartucho • Картридж (C5030) 4 CX1280XRE

13e Cartouche • Cartridge Element • Patrone • Cartucho • Cartuccia • Patroon • Cartucho • Картридж (C7030) 4 CX591XRE

/ Connecteur Cartouche • Cartridge connectort • Cartridge-Anschluss • Conector de cartucho • Connettore cartuccia • Cartridge 
connector • conector do cartucho • разъем картриджа (C7030)

1 CX7020M

14 Joint torique de coude • O-Ring • O’Ring • Junta tórica • Guarnizione O’ring • O-ring • Junta tórica • Уплотнительное кольцо 1 DEX2400Z5

15a Tuyau de sortie • Outlet pipe • Auslaufrohr • Tubería de salida • Tubo di scarico • Afvoerpijp • tubo de saída • выпускная труба 
(C2030)

1 CX3031F6

15b Tuyau de sortie • Outlet pipe • Auslaufrohr • Tubería de salida • Tubo di scarico • Afvoerpijp • tubo de saída • выпускная труба 
(C3030)

1 CX3031F7

15c Tuyau de sortie • Outlet pipe • Auslaufrohr • Tubería de salida • Tubo di scarico • Afvoerpijp • tubo de saída • выпускная труба 

(C4030)
1 CX3031F8

15d Tuyau de sortie • Outlet pipe • Auslaufrohr • Tubería de salida • Tubo di scarico • Afvoerpijp • tubo de saída • выпускная труба 

(C5030)
1 CX3031F9

15e Tuyau de sortie • Outlet pipe • Auslaufrohr • Tubería de salida • Tubo di scarico • Afvoerpijp • tubo de saída • выпускная труба 

(C7030)
1 CX3031F10

16a Coude d’entrée • Inlet Elbow • Eingangswinkel • Codo de entrada • Gomito di entrata • De Elleboog van de inham • Cotovelo 
Da Entrada • Верхнее колено (09/2012 -->)

1 CX3030F

16b Coude de sortie • Outlet Elbow with Pipe • Ausgangswinkel • Codo de salida • Gomito di uscita • De Elleboog van de afzet • 
Cotovelo Da Tomada • Нижнее колено (C2030) (--> 09/2012)

1 CX3031F1

16c Coude de sortie • Outlet Elbow with Pipe • Ausgangswinkel • Codo de salida • Gomito di uscita • De Elleboog van de afzet • 
Cotovelo Da Tomada • Нижнее колено (C3030) (--> 09/2012)

1 CX3031F2

16d Coude de sortie • Outlet Elbow with Pipe • Ausgangswinkel • Codo de salida • Gomito di uscita • De Elleboog van de afzet • 
Cotovelo Da Tomada • Нижнее колено (C4030) (--> 09/2012)

1 CX3031F3

16e Coude de sortie • Outlet Elbow with Pipe • Ausgangswinkel • Codo de salida • Gomito di uscita • De Elleboog van de afzet • 
Cotovelo Da Tomada • Нижнее колено (C5030) (--> 09/2012)

1 CX3031F4

16f Coude de sortie • Outlet Elbow with Pipe • Ausgangswinkel • Codo de salida • Gomito di uscita • De Elleboog van de afzet • 
Cotovelo Da Tomada • Нижнее колено (C7030) (--> 09/2012)

1 CX3031F5

17a Tuyau d'entrée • Inlet pipe • Einlaufrohr • Tubo de entrada • Ingresso del tubo • Inlaatpijp • Tubo de entrada• впускная труба 
(09/2012 -->)

1 CX3030H

17b Coude de sortie • Outlet Elbow with Pipe • Ausgangswinkel • Codo de salida • Gomito di uscita • De Elleboog van de afzet • 
Cotovelo Da Tomada • Нижнее колено (--> 09/2012)

1 CX3020FB

18 Collecteur inférieur • Bottom Seal Plate • Unterer Kollektor • Colector inferior • Collettore inferiore • De Verzamelleiding van de 
Collector van de bodem • Distribuidor Inferior Do Coletor • Нижняя коллекторная плита

1 CX3030D

19 Filtre, Partie inférieure • Lower Filter Body • Filter, Unterteil • Filtro, Parte inferior • Filtro, Parte inferiore • Filter, Binnenge-
deelte • Filtro, Parte inferior • Корпус фильтра

1 DEX2420ATC

21 Bouchon de vidange avec joint torique • 1 ½” Drain Plug with O-Ring • Ablassstopfen mit Ringdichtung • Tapón de vaciado 
con junta tórica • Tappo di scarico con O-ring • Aftapplug met O-ring • Tampa de esvaziamento com junta tórica • Сливная 

пробка с уплотнительным кольцом

1 SP1022CBLK

22 Joint torique de traversée • O-Ring • O’Ring • Junta tórica • Guarnizione O’ring • O-ring • Junta tórica • Уплотнительное кольцо 1 SX0220Z2

23 Traversée de paroi • Bulkhead Fitting • Durchführung • Pasamuro • Passante • De Montage van het waterdichte schot • 
Encaixe De Anteparo • Фитинг

1 CX3035F

24 Joint pour raccord union (x2) • Union Gasket (T-seal) (x2) • O-Ring (x2) • Junta tórica (x2) • Guarnizione O’ring (x2) • O’ring 
Dichtheidsadepter (x2) • Junta tórica de adaptador (x2) • Прокладка (x2)

1 SPX3200UG

25 kit de raccordement (50mm) • Union Connection Kit (50mm) • Klempnerarbeitinstallationssatz (50mm) • Kit de la plomería 
(50mm) • Corredo dell’impianto idraulico (50mm) • De uitrusting van het loodgieterswerk (50mm) • Jogo do encanamento 
(50mm) • Соединительный фитинг с контргайкой (50mm)

1 SP2700UNKIT50

25 kit de raccordement (63mm) • Union Connection Kit (63 mm) • Klempnerarbeitinstallationssatz (63mm) • Kit de la plomería 
(63mm) • Corredo dell’impianto idraulico (63mm) • De uitrusting van het loodgieterswerk (63mm) • Jogo do encanamento 
(63mm) • Соединительный фитинг с контргайкой (63mm)

1 SP3200UNKIT63

C3030 / C4030 / C5030 / C7030
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Filtres à Diatomée
DE Filters

Kieselgurfilter • Filtros de diatomea • Filtri a diatomee
Filtro de Diatomite • Diatomeefilters 
Диатомитовые фильтры

FILTRO A DIATOMEA
/ DIATOMACEOUS FILTER
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Micro Clear DE 2400, DE 3600, DE 4800, DE 6000

 N° Description(1) Nb Ref

 1 Pressure Gauge • Manomètre • Manometer • Manómetro • Manometro • Manometer • Manómetro • Манометр 1 ECX271261

 2  Relief Valve/Gauge Asapter Assy • Purgeur d’air et adaptateur de manomètre • Entlüfungsventil und Manometerträger 1 DEX2400S 

Válvula de descompresión y soporte de manómetro • Valvola di spurgo e supporto manometro 

Aftapkraan van lucht en adepter van manometer • Purgeur de ar e adaptador de manómetro • Воздушный клапан 

 3  Relief Valve Assembly O-Ring • Joint torique d’adaptateur • O-Ring für Entlüftungsventil 1 SX0200Z5 

Junta tórica de holgura de descompresión • Guarnizione O’ring • De O-ring van de Assemblage van de Afblaasklep 

Junta tórica Do Conjunto De Válvula De Escape • Воздушный клапан в сборе 

 5  Retainer Nut, 5/16‘‘, 18 • Ecrou de tige de fixation 18 • Sicherungsmutter, 5/16 Zoll, 18 • Tuerca de retención 5/16 pulgadas 2 ECX176865 

18 Dado di fissaggio 5/16’’, 18 • Pal noot 18 • Porca do retentor 18 • Гайка 

 6  Washer • Rondelle • Unterlegscheibe • Arandela • Rondella • Schijfje • Arruela • Шайба 2 ECX1109*

 7a  Retainer Rod • Tige de fixation • Befestigungsstange • Barra de fijación • Barra di fissaggio • Pal staaf • Haste do retentor • Шпилька 1 DEX2400R

 7b  Retainer Rod • Tige de fixation • Befestigungsstange • Barra de fijación • Barra di fissaggio • Pal staaf • Haste do retentor • Шпилька 1 DEX3600R

 7c Retainer Rod • Tige de fixation • Befestigungsstange • Barra de fijación • Barra di fissaggio • Pal staaf • Haste do retentor • Шпилька 1 DEX4800R

 7d Retainer Rod • Tige de fixation • Befestigungsstange • Barra de fijación • Barra di fissaggio • Pal staaf • Haste do retentor • Шпилька 1 DEX6000R

 11  Top Collector Manifold • Collecteur supérieur • Obere Kollektor • Colector superior • Collettore superiore 1 DEX2400C 

De hoogste Verzamelleiding van de Collector • Distribuidor Superior Do Coletor • Верхняя коллекторная плита 

 12  Flex Air Relief Assembly • Système d’évacuation d’air • Unterbaugruppe Entlüftung Flex Air • Subconjunto de purga Flex Air 1 DEX2400CR 

Spurgo aria • Volledige set van het automatisch ontluchtsysteem • Purgador completo • Гибкая трубка воздушного клапана 

 13  O-Ring • Joint torique de coude • O’Ring • Junta tórica • Guarnizione O’ring • O-ring • Junta tórica • Уплотнительное кольцо 1 DEX2400Z5

 15a  Filter Element • Elément filtrant • Filterelement • Elemento filtrante • Supporti filtranti • Filtrerend element • Elemento filtrador 7 DEX2400DA 

Комплект фильтрующих элементов 

 15b  Filter Element • Elément filtrant • Filterelement • Elemento filtrante • Supporti filtranti • Filtrerend element • Elemento filtrador 7 DEX3600DA 

Комплект фильтрующих элементов 

 15c  Filter Element • Elément filtrant • Filterelement • Elemento filtrante • Supporti filtranti • Filtrerend element • Elemento filtrador 7 DEX4800DA 

Комплект фильтрующих элементов 

 15d  Filter Element • Elément filtrant • Filterelement • Elemento filtrante • Supporti filtranti • Filtrerend element • Elemento filtrador 7 DEX6000DA 

Комплект фильтрующих элементов 

 16a  Short Filter Element • Elément filtrant court • Filterelement, kurz • Elemento filtrante, corto • Supporti filtranti corti 1 DEX2400DS 

Element dat kort filtreert • Elemento filtrando curto • Фильтрующий элемент 

 16b  Short Filter Element • Elément filtrant court • Filterelement, kurz • Elemento filtrante, corto • Supporti filtranti corti 1 DEX3600DS 

Element dat kort filtreert • Elemento filtrando curto • Фильтрующий элемент 

 16c  Short Filter Element • Elément filtrant court • Filterelement, kurz • Elemento filtrante, corto • Supporti filtranti corti 1 DEX4800DS 

Element dat kort filtreert • Elemento filtrando curto • Фильтрующий элемент 

 16d  Short Filter Element • Elément filtrant court • Filterelement, kurz • Elemento filtrante, corto • Supporti filtranti corti 1 DEX6000DS 

Element dat kort filtreert • Elemento filtrando curto • Фильтрующий элемент 

 17  Filter Element Locator • Centreur d’élément filtrant • Positionierer Kartusche • Posicionador de elemento filtrante • Elemento di fissaggio inferiore 1 DEX2400H 

Het Merkteken van het Element van de filter • Localizador Do Elemento De Filtro • Нижняя коллекторная плита 

 19  O-Ring • Joint torique • O-Ring • Junta tórica • Guarnizione O’ring + passanti parete • De O-ring • Juntas tóricas • Уплотнительное кольцо 2 SX200Z3

 22  Element Spacer (DE-2400 only) • Ecarteur pour éléments (DE-2400 uniquement) • Spreizer für Kartuschen (nur DE-2400) 1 DEX2400T 

Separador para elementos (DE-2400 únicamente) • Divaricatore (per DE-2400) • Afstandhouder voor filterroosters (uitsluitend op DE-2400) 

Distensor para quadros filtrantes (no DE-2400 exclusivamente) • Втулка 

 23  1 1/2 Drain Plug w/O-Ring • Bouchon de vidange 1,5 pouces avec joint torique • Entleerungsverschluss, 1,5 Zoll mit O-Ring 1 SP1022C 

Tapón de vaciado 1,5 pulgadas con junta tórica • Tappo con guarnizione O’ring • Leegmaakdop 11/2 met O-ring 

Bujao de esvaziamento de 11/2 com junta torica • Сливная пробка с уплотнительным кольцом 

 24  Valve O-Ring (x2) • Joint torique (x2) • O-Ring (x2) • Junta tórica (x2) • Guarnizione O’ring + passanti parete (x2) • De O-ring (x2) •  2 SX200Z4PAK2 

Juntas tóricas (x2) • Уплотнительное кольцо (x2) 

 25a  Vari-Flo Valve Ass’y - 1 1/2 NPT • Vanne Vari-Flo - 1,5 pouces NPT • Ventil Vari-Flo - 1,5 Zoll NPT • Válvula Vari-Flo 1,5 pulgadas NPT 1 SP0710XR50E 

Valvola Vari-Flo 1 1/2 • Van de klep Vari Flo 1,5 NPT • Válvula Vari Flo 1,5NPT • Клапан выбора режима работы 11/2 

 25b  Vari-Flo Valve Ass’y - 2" NPT • Vanne Vari-Flo - 2 pouces NPT • Ventil Vari-Flo - 2 Zoll NPT • Válvula Vari-Flo 2 pulgadas NPT 1 SP0715XR50E 

Valvola 2, 6 posizioni • Van de klep Vari Flo 2 NPT • Válvula Vari Flo 2NPT • Клапан выбора режима работы 2 

 —  Filter Element Cluster Ass’y (Complete set of elements, collector, locator, etc.) • Ensemble filtrant (jeu complet d’éléments, collecteur, positionneur, etc) 1 DEX2400DC 

Filterunterbaugruppe (kompletter Satz mit Kartuschen, Kollektor, Positiionierer, usw.) 

Subconjunto filtrante (juego completo de elementos, colector, posicionador, etc.) • Kit filtrante (set completo di collettore, locatore ecc.) • Картридж в сборе 

 —  Filter Element Cluster Ass’y (Complete set of elements, collector, locator, etc.) • Ensemble filtrant (jeu complet d’éléments, collecteur, positionneur, etc) 1 DEX3600DC 

Filterunterbaugruppe (kompletter Satz mit Kartuschen, Kollektor, Positiionierer, usw.) 

Subconjunto filtrante (juego completo de elementos, colector, posicionador, etc.) • Kit filtrante (set completo di collettore, locatore ecc.) • Картридж в сборе 

 —  Filter Element Cluster Ass’y (Complete set of elements, collector, locator, etc.) • Ensemble filtrant (jeu complet d’éléments, collecteur, positionneur, etc) 1 DEX4800DC 

Filterunterbaugruppe (kompletter Satz mit Kartuschen, Kollektor, Positiionierer, usw.) 

Subconjunto filtrante (juego completo de elementos, colector, posicionador, etc.) • Kit filtrante (set completo di collettore, locatore ecc.) • Картридж в сборе  

 —  Filter Element Cluster Ass’y (Complete set of elements, collector, locator, etc.) • Ensemble filtrant (jeu complet d’éléments, collecteur, positionneur, etc) 1 DEX6000DC 

Filterunterbaugruppe (kompletter Satz mit Kartuschen, Kollektor, Positiionierer, usw.) 

Subconjunto filtrante (juego completo de elementos, colector, posicionador, etc.) • Kit filtrante (set completo di collettore, locatore ecc.) • Картридж в сборе 

*  Dans la limite des stocks disponibles - Limited quantity available - In der Grenze ihres bestandes verfügbar auf diesem artikel - En la limite de quantidades disponibles 

Nella limita dei stocchi disponibili - Disponibilidade de stock limitado - количество ограничено
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 N° Description(1) Nb Ref

 1  Air Relief Assembly with ‘O’ Ring • Ensemble purgeur avec joint torique • Entlüftersatz mit Ringdichtung • Conjunto de purgador con junta tórica  1 CCX1000V 

Complessivo spurgatore con O-ring • Ontluchter met O-ring • Conjunto purgador com junta tórica • Воздушный клапан с уплотнительным кольцом

 2  Manual Air relief assembly • Tête de Pro-Grid • Kopfvon Pro Grid • Cabeza de Pro-Grid • Testa di Pro-Grid • Handaftapkraan • Purga de ar 1 DEX2420MAR2 
Регулируемый воздушный клапан 

 3 Pressure Gauge • Manomètre • Manometer • Manómetro • Manometro • Manometer • Manómetro • Манометр 1 ECX2712B1

 4  O-Ring KIT • Joint torique de soupape de décompression • O-Ring Für Entlüfungsvertil • Junta tòrica de holgura de descompresiòn • Guarnizione o’ring 1 DEX2420Z8A 

O-ringen voor het ontluchten • Juntas toricas para purgador de ar • Набор уплотнительных колец 

 5  Adapter Nut • Ecrou d’adaptateur • Adaptermutter • Tuerca de adaptador • Dado dell’adattatore • Moer verloopstuk • Tuerca de adaptador • Адаптер 1 CCX1000N

Filtre ProGridTM

Filtres à Diatomée
DE Filters

Kieselgurfilter • Filtros de diatomea • Filtri a diatomee
Filtro de Diatomite • Diatomeefilters 
Диатомитовые фильтры

FILTRO A DIATOMEA
/ DIATOMACEOUS FILTER
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 N° Description(1) Nb Ref

 6a Filter Head • Tête de filtre • Filterkopf • Cabeza de filtro • Coperchio del filtro • Het Hoofd van de filter • Cabeça Do Filtro • Крышка 1 DEX2420BTC
 6b Filter Head • Tête de filtre • Filterkopf • Cabeza de filtro • Coperchio del filtro • Het Hoofd van de filter • Cabeça Do Filtro • Крышка 1 DEX3620BTC
 6c Filter Head • Tête de filtre • Filterkopf • Cabeza de filtro • Coperchio del filtro • Het Hoofd van de filter • Cabeça Do Filtro • Крышка 1 DEX4820BTC
 6d Filter Head • Tête de filtre • Filterkopf • Cabeza de filtro • Coperchio del filtro • Het Hoofd van de filter • Cabeça Do Filtro • Крышка 1 DEX6020BTC
 6e Filter Head • Tête de filtre • Filterkopf • Cabeza de filtro • Coperchio del filtro • Het Hoofd van de filter • Cabeça Do Filtro • Крышка 1 DEX7220BTC
 8 Clamp assembly with spring assembly • Cerclage • Umreifung • Zunchado • Fascetta di fissagio • De assemblage van de klem • Conjunto da braçadeira • Хомут 1 DEX2421JKIT
 9  Sleeve nut Assembly • Tige de serrage • Überwurfmutter • Tuerca de manguito • Dado di chiusura • Klemstang • Haste de aperto • Гайка распорной втулки 1 DEX2421J2
 11  Filter Tank O-Ring • Joint torique de corps de filtre • O-Ring Filterkörper • Junta tòrica de cuerpo de filtro • Guarnizione O’Ring corpo del filtro • O-ringen 1 DEX2422Z2 

Juntas toricas • Уплотнительное кольцо  
 12  Retainer Nut, 5/16, 18 • Ecrou de tige de fixation 18 • Sicherungsmutter, 5/16 Zoll, 18 • Tuerca de retención 5/16 pulgadas • 18 Dado di fissaggio 5/16, 18 1 ECX176865 

Pal noot 18 • Porca do retentor 18 • Гайка 
 13 Washer 5/16 • Rondelle • Unterlegscheibe • Arandela • Rondella • Schijfje • Arruela • Шайба 2 ECX1109S
 14  Top Collector Manifold • Collecteur supérieur • Obere Kollektor • Colector superior • Collettore superiore • De hoogste Verzamelleiding van de Collector 1 DEX2400C 

Distribuidor Superior Do Coletor • Верхняя коллекторная плита  
 15a Retainer Rod • Tige de fixation • Befestigungsstange • Barra de fijación • Barra di fissaggio • Pal staaf • Haste do retentor • Шпилька 1 DEX2400R
 15b Retainer Rod • Tige de fixation • Befestigungsstange • Barra de fijación • Barra di fissaggio • Pal staaf • Haste do retentor • Шпилька 1 DEX3600R
 15c Retainer Rod • Tige de fixation • Befestigungsstange • Barra de fijación • Barra di fissaggio • Pal staaf • Haste do retentor • Шпилька 1 DEX4800R
 15d Retainer Rod • Tige de fixation • Befestigungsstange • Barra de fijación • Barra di fissaggio • Pal staaf • Haste do retentor • Шпилька 1 DEX6000R
 15e Retainer Rod • Tige de fixation • Befestigungsstange • Barra de fijación • Barra di fissaggio • Pal staaf • Haste do retentor • Шпилька 1 DEX7200R
 16  Flex Air relief Assembly • Sous ensemble de purge Flex Air • Unterbaugruppe Entlüftung Flex air • Subconjunto de purga Flex Air 1 DEX2400CR 

Spurgo aria • Volledige set van het automatisch ontluchtsysteem • Purgador completo • Гибкая трубка воздушного клапана 
 17  Outlet Elbow O-Ring • Joint torique du coude de sortie • O-Ring Ausgangskrümmer • Junta tòrica del codo de salida • Guarnizione O’Ring gomito d’uscita 1 DEX2400Z5 

De O-ring van de Elleboog van de afzet • Juntas tóricas Do Cotovelo Da Tomada • Уплотнительное кольцо 
 18a Outlet Elbow • Coude de sortie • Ausgangswinkel • Codo de salida • Gomito di uscita • De Elleboog van de afzet • Cotovelo Da Tomada • Верхнее колено 1 DEX2420EA*
 18b Outlet Elbow • Coude de sortie • Ausgangswinkel • Codo de salida • Gomito di uscita • De Elleboog van de afzet • Cotovelo Da Tomada • Верхнее колено 1 DEX3620EA
 18c Outlet Elbow • Coude de sortie • Ausgangswinkel • Codo de salida • Gomito di uscita • De Elleboog van de afzet • Cotovelo Da Tomada • Верхнее колено 1 DEX4820EA
 18d Outlet Elbow • Coude de sortie • Ausgangswinkel • Codo de salida • Gomito di uscita • De Elleboog van de afzet • Cotovelo Da Tomada • Верхнее колено 1 DEX6020EA*
 18e Outlet Elbow • Coude de sortie • Ausgangswinkel • Codo de salida • Gomito di uscita • De Elleboog van de afzet • Cotovelo Da Tomada • Верхнее колено 1 DEX7220EA
 19a  Filter Element Cluster Ass’y (Complete set of elements, collector, locator, etc.) • Ensemble filtrant (jeu complet d’éléments, collecteur, positionneur, etc) 1 DEX2400DC 
  Filterunterbaugruppe (kompletter Satz mit Kartuschen, Kollektor, Positiionierer, usw.) • Subconjunto filtrante (juego completo de elementos, colector, posicionador, etc 
  Kit filtrante (set completo di collettore, locatore ecc.) • Volledig filtrerend element • Elemento filtrador completo • Комплект фильтрующих элементов

 19b  Filter Element Cluster Ass’y (Complete set of elements, collector, locator, etc.) • Ensemble filtrant (jeu complet d’éléments, collecteur, positionneur, etc) 1 DEX3600DC 
  Filterunterbaugruppe (kompletter Satz mit Kartuschen, Kollektor, Positiionierer, usw.) • Subconjunto filtrante (juego completo de elementos, colector, posicionador, etc 
   Kit filtrante (set completo di collettore, locatore ecc.) • Volledig filtrerend element • Elemento filtrador completo • Комплект фильтрующих элементов  
 19c  Filter Element Cluster Ass’y (Complete set of elements, collector, locator, etc.) • Ensemble filtrant (jeu complet d’éléments, collecteur, positionneur, etc) 1 DEX4800DC 
  Filterunterbaugruppe (kompletter Satz mit Kartuschen, Kollektor, Positiionierer, usw.) • Subconjunto filtrante (juego completo de elementos, colector, posicionador, etc 
  Kit filtrante (set completo di collettore, locatore ecc.) • Volledig filtrerend element • Elemento filtrador completo • Комплект фильтрующих элементов

 19d  Filter Element Cluster Ass’y (Complete set of elements, collector, locator, etc.) • Ensemble filtrant (jeu complet d’éléments, collecteur, positionneur, etc) 1 DEX6000DC 
  Filterunterbaugruppe (kompletter Satz mit Kartuschen, Kollektor, Positiionierer, usw.) • Subconjunto filtrante (juego completo de elementos, colector, posicionador, etc 
  Kit filtrante (set completo di collettore, locatore ecc.) • Volledig filtrerend element • Elemento filtrador completo • Комплект фильтрующих элементов

 19e  Filter Element Cluster Ass’y (Complete set of elements, collector, locator, etc.) • Ensemble filtrant (jeu complet d’éléments, collecteur, positionneur, etc) 1 DEX7200DC 
  Filterunterbaugruppe (kompletter Satz mit Kartuschen, Kollektor, Positiionierer, usw.) • Subconjunto filtrante (juego completo de elementos, colector, posicionador, etc 
  Kit filtrante (set completo di collettore, locatore ecc.) • Volledig filtrerend element • Elemento filtrador completo • Комплект фильтрующих элементов

 20a  Filter Element • Elément filtrant • Filterelement • Elemento filtrante • Supporti filtranti • Filtrerend element • Elemento filtrador • Картридж в сборе 7 DEX2400DA

 20b  Filter Element • Elément filtrant • Filterelement • Elemento filtrante • Supporti filtranti • Filtrerend element • Elemento filtrador • Картридж в сборе 7 DEX3600DA

 20c  Filter Element • Elément filtrant • Filterelement • Elemento filtrante • Supporti filtranti • Filtrerend element • Elemento filtrador • Картридж в сборе 7 DEX4800DA

 20d  Filter Element • Elément filtrant • Filterelement • Elemento filtrante • Supporti filtranti • Filtrerend element • Elemento filtrador • Картридж в сборе 7 DEX6000DA
 20e  Filter Element • Elément filtrant • Filterelement • Elemento filtrante • Supporti filtranti • Filtrerend element • Elemento filtrador • Картридж в сборе 7 DEX7200DA 
 21a  Short Filter Element • Elément filtrant court • Filterelement, kurz • Elemento filtrante, corto • Supporti filtranti corti • Element dat kort filtreert • Elemento filtrando curto 1 DEX2400DS 

 Фильтрующий элемент 
 21b  Short Filter Element • Elément filtrant court • Filterelement, kurz • Elemento filtrante, corto • Supporti filtranti corti • Element dat kort filtreert • Elemento filtrando curto 1 DEX3600DS 

Фильтрующий элемент 
 21c  Short Filter Element • Elément filtrant court • Filterelement, kurz • Elemento filtrante, corto • Supporti filtranti corti • Element dat kort filtreert • Elemento filtrando curto 1 DEX4800DS 

Фильтрующий элемент 
 21d  Short Filter Element • Elément filtrant court • Filterelement, kurz • Elemento filtrante, corto • Supporti filtranti corti • Element dat kort filtreert • Elemento filtrando curto 1 DEX6000DS 

Фильтрующий элемент 
 21e  Short Filter Element • Elément filtrant court • Filterelement, kurz • Elemento filtrante, corto • Supporti filtranti corti • Element dat kort filtreert • Elemento filtrando curto 1 DEX7200DS 

Фильтрующий элемент 
 22  Inlet Diffuser • Distributeur d’arrivée • Einlassverteiler • Distribuldor de ilegada • Gomito di aspirazione • De Verspreider van de inham • Difusor Da Entrada 1 DEX2420GA 

Нижнее колено 
 23  Element Spacer (DE 2400 only) • Ecarteur pour éléments (De 2400 uniquement) • Spreize für Kartuschen (nur DE 2400) • Separador para elementos (DE 2400 ùnicamente) 1 DEX2420T 

Divaricatore (per DE 2400) • Het Verbindingsstuk van het element (DE 2400 slechts) • Espaçador do elemento (DE 2400 somente) • Втулка 
 24  Filter Element Locator • Positionneur d’élément filtrant • Positionierer Kartusche • Posicionador de elemento filtrante • Elemento di fissaggio inferiore 1 DEX2400H 

Het Merkteken van het Element van de filter • Localizador Do Elemento De Filtro • Нижняя коллекторная плита 
 25 O-Ring • Joint torique • O’Ring • Junta tórica • Guarnizione O’ring • O-ring • Junta tórica • Уплотнительное кольцо 2 SX0220Z2
 26 Bulkhead Fitting • Traversée de paroie • Durchführung • Pasamuro • Passante • De Montage van het waterdichte schot • Encaixe De Anteparo • Фитинг 2 DEX2420F
 27 Filter Body • Corps de filtre • Filterkörper • Cuerpo de filtro • Corpo del filtro • Het Lichaam van de filter • Corpo De Filtro • Корпус фильтра 1 DEX2420ATC
 28  Drain Plug with ‘O’ Ring • Bouchon de vidange avec joint torique • Ablassstopfen mit Ringdichtung • Tapón de vaciado con junta tórica • Tappo di scarico con O-ring 1 SP1022C 

Aftapplug met O-ring • Tampa de esvaziamento com junta tórica • Сливная пробка с уплотнительным кольцом 
 29  Strap Kit (includes : 2 straps, 2 screws, optional) • Kit de fixation (2 pattes, 2 vis) • BefestigungsSatz • Equipo de fijación • Kit di fissazione • Vaststellingskit 1 DEX2420DCKIT 

Conjunto de fixação • Набор креплений (опция) 
 30 Valve O-Ring (x2) • Joint torique (x2) • O’Ring (x2) • Junta tórica (x2) • Guarnizione O’ring (x2) • O-ring (x2) • Junta tórica (x2) • Уплотнительное кольцо (x2) 1 SX200Z4PAK2
 31a  Vari-Flo Valve assembly-11/2 BSP • Vanne vari flo 11/2 BSP • Ventil Vari flo 11/2 Zoll BSP • Vàlvula Vari-Flo 11/2 pulgadas BSP • Valvola Vari-Flo 11/2 BSP 1 SP0710XR50E 

Vari-Flo Klep 11/2 BSP • Válvula De Vari-Flo 11/2 BSP • Клапан выбора режима работы  
 31b  Vari-Flo Valve assembly- 2 BSP • Vanne vari flo 2 BSP • Ventil Vari flo 2 Zoll BSP • Vàlvula Vari-Flo 2 pulgadas BSP • Valvola Vari-Flo 2 BSP 1 SP0715XR50E 

Vari-Flo Klep 2 BSP • Válvula De Vari-Flo 2 BSP • Клапан выбора режима работы 

*  Dans la limite des stocks disponibles - Limited quantity available - In der Grenze ihres bestandes verfügbar auf diesem artikel - En la limite de quantidades disponibles 

Nella limita dei stocchi disponibili - Disponibilidade de stock limitado - количество ограничено

Filtre ProGridTM
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3319

 N° Description(1) Nb Ref

 1 Flange • Bride • Flansch • Brida • Cornice tenuta • Flens • Freio • Фланец 1 BR2X9953

 2  Self-adhesive gasket • Joint autocollant • Selbstklebende Dichtung • Junta adhesiva • Guarnizione autoadesiva • Samengevoegd sticker 2 BR2X20022 

Juntas auto-adesivas • Самоклеящаяся прокладка 

 3 Fix grille • Grille fixe • Festes Gitter • Rejilla fija • Griglia fissa • Vast rooster • Grelha fixa • Стационарная решетка 1 BR2X10258

 4  Mobile grille • Grille mobile • Verstellbares Gitter • Rejilla móvil • Griglia mobile • Beweeglijk rooster • Grelha móvel 1 BR2X10257 

Поворотная решетка  

 5  Vinyl body • Corps liner • Gehäuse Folienbecken • Cuerpo liner • Corpo per liner PVC • Korps Foliebad • Corpo liner 1 BR2X9888 

Корпус для установки под пленку 

 6  Screw set for vinyl model • Sachet de vis pour modèle liner • Schrauben für Folienbecken-Ausführung 1 BR2XVS 

Kit de tornillos para modelo liner • Set viti di fissaggio per modelli liner PVC • Reeks schroeven voor Foliebad 

Jogo dos Tornillos para liner • Комплект шурупов 

3319

 N° Description  

Adjustable outlet fitting 

Buse réglable 

Einstellbare Einlaufdüse 

Boquilla con rotula regulable 

Bocchette regolabili 

Bocas de Impulsao 

Inlatten 

Регулируемые заборники воды

182345

 N° Description(1) Nb Ref

 1  Adjusting collar • Collerette ajustable • Anpassbarer Kragen • Collarín ajustable • Anello d’aggiustaggio • Aanpassingsring 1 BR3X10223 

Colar de ajuste • Регулируемая крышка 

 2  Self-adhesive gasket • Joint autocollant • Selbstklebende Dichtung • Junta adhesiva • Guarnizione autoadesiva 2 BR3X22101 

Samengevoegd sticker • Juntas auto-adesivas • Самоклеящаяся прокладка 

 3 Fix grille • Grille fixe • Festes Gitter • Rejilla fija • Griglia fissa • Vast rooster • Grelha fixa • Стационарная решетка 1 BR3X9946

 4  Mobile grille • Grille mobile • Verstellbares Gitter • Rejilla móvil • Griglia mobile • Beweeglijk rooster • Grelha móvel 1 BR3X9945 

Поворотная решетка 

 5 ABS wedge • Entretoise ABS • Erhöhungsring ABS • Soporte ABS • Supporto ABS • ABS wig • Cunha do ABS • Вставка из ABS 1 BR3X22105

 7A  Screw set for vinyl model • Sachet de vis pour modèle liner • Schrauben für Folienbecken-Ausführung 1 BR3XVS 

Kit de tornillos para modelo liner • Set viti di fissaggio per modelli liner PVC • Reeks schroeven voor Foliebad 

Jogo dos Tornillos para liner • Комплект шурупов для установки под пленку 

 8  ABS flange diameter 90 • Bride ABS diamètre 90 • Flansch ABS Durchmesser 90 • Brida ABS diametro 90 • Cornice ABS diam. 90 1 BR3X22090 

ABS Flens D 90 • ABS Freio D90 • Фланец 

Adjustable outlet fitting 

Buse réglable 

Einstellbare Einlaufdüse 

Boquilla con rotula regulable 

Bocchette regolabili 

Bocas de Impulsao 

Inlatten 

Регулируемые заборники воды

3302 - 3303 182345

BOCCHETTE HAYWARD
/ HAYWARD OUTLETS
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SP1419A / SP1419B / SP1419C / SP1419E / SP142

 N° Description(1) Nb Ref

   Eye ball seat • Siège de rotule • Kugeldüse • Asiento de rótula • Supporto ugello orientabile • Zetel van knieschijf 1 SPX1419B1 
Sede articular • Фиксатор 

   Eye ball fixation ring • Anneau de fixation de rotule • Befestigungsring für Düseneinsätze • Anillo de fijación de la rótula 1 SPX1419D1 
Anello di fissaggio ugello • Ring van vaststelling van knieschijf • Anel de fixação articular • Фиксатор 

3310

 N° Description(1) Nb Ref

 1  Union cover nut • Ecrou rotule chapeau • Vorderteil • Tuerca union tapa • Dado sferico coperchio • De dekkingsnoot van de Unie 1 ORAX9543E 
Tuerca de tampa da união • Крышка 

 *  Flat back side nut • Ecrou plat arrière • Flache Kontermutter • Tuerca plana trasera • Dado piatto posteriore 1 ORNX4247 
Vlakke achterkantnoot • Tuerca lisa do lado traseiro • Контргайка 

 *  Gasket for flat back side nut • Joint pour écrou plat arrière • Kontermutter-Dichtung • Junta para tuerca plana trasera 1 ORNX9148 
Guarnizione dado piatto posteriore • Pakking voor vlakke achterkantnoot • Juntas para a porca lisa do lado traseiro 
Прокладка для контргайки 

 2 Eye ball • Rotule • Kugel • Rotula • Ugello orientabile • Bal • Esfera • Поворотный шарик форсунки 1 ORNX15017

3304

 N° Description(1) Nb Ref

 1 Cover • Chapeau • Vorderteil • Tapa • Coperchio • Dekking • Tampa • Крышка 1 BOSX33001

 2  Ball diameter 22 • Rotule diamètre 22 • Kugeldurchmesser 22 • Diámetro 22 de la bola • Diametro 22 della sfera 1 ORNX15017 
Diameter 22 van de bal • Diameter 22 van de bal • Поворотный шарик форсунки 

3304

3310

Einbauteile •  Piezas a empotrar • Accessori di vasca
Material de encastrar • Inbouwstukken 
Закладные детали

Directionnal Inlet/Outlet 

Buses et prises balai 

Verstellbare Einlaufdüsen und Bodenabsaugeranschluss 

Boquilla con rótula orientable y base de aspiracion  

Bocchette e presse di aspirazione 

BOCCHETTE HAYWARD
/ HAYWARD OUTLETS
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3312 3315 3331

SP1408ELL / SP1411ELL

 N° Description(1) Nb Ref

  Rose • Rosace • Blende • Ròsetòn • Rondella • Rozet • Rosace   

  SP1408ELL  SPX1408B

  SP1411ELL  SPX1411BE

   Flat gasket • Joint plat • Flache Dichtung • Junta plana • Guarnizione piatta • Dichting Schotel • Junta Prato  

Самоклеящаяся прокладка

  SP1408ELL  SPX1408C

  SP1411ELL  SPX1411Z1

   Flat gasket set (x2) • Jeu de joints plats (x2) • Flachdichtung set (x2) • Kit de junta plana (x2) • Set guarnizioni piatte (x2)  SPX1411Z12PAK2 

Spel van vlakke verbindingsstukken (x2) • Conj. juntas planas (x2) • Комплект самоклеящихся прокладок (x2) 

   Screw set • Jeu de vis • Schrauben Set • Kit de tornillos Set viti di fissaggio • Set viti di fissaggio • Kit Schroeven  SPX1411Z1A 

Conj.de Tornillos • Комплект шурупов 

 N° Description(1) Nb Ref

 1 Cover • Chapeau • Vorderteil • Tapa • Coperchio • Dekking • Tampa • Крышка 1 ORNX15010

 2  Screw set for vinyl model • Sachet de vis pour modèle liner • Schrauben für Folienbecken-Ausführung 1 ORNXVS 

Kit de tornillos para modelo liner • Set viti di fissaggio per modelli liner PVC • Reeks schroeven voor Foliebad 

Jogo dos parafusos para liner • Комплект винтов 

 3 Flange • Bride • Flansch • Brida • Cornice tenuta • Flens • Freio • Фланец 1 ORNX15008

 4  Self-adhesive gasket • Joint autocollant • Selbstklebende Dichtung • Junta adhesiva • Guarnizione autoadesiva 1 ORNX15013 

Samengevoegd sticker • Juntas auto-adesivas • Самоклеящаяся прокладка 

 5 Eye ball • Rotule • Kugel • Rotula • Ugello orientabile • Bal • Esfera • Поворотный шарик форсунки

  Ø 8 1 ORNX15016

  Ø 18 1 ORNX15018 

  Ø 22 1 ORNX15017

 6  Eye ball stop • Butée de rotule • Kugel-Anschlag • Tope de rotula • Arresto ugello orientabile • Aanslag van knieschijf 1 ORNX15009 

Impulso Esfera • Фиксатор 

3331 / 3329

 N° Description(1) Nb Ref

 1  Cover plate for vinyl model • Enjoliveur pour modèle liner • Abdeckrahmen für Folienbecken-Ausführung 1 ORNX15019 

Embellecedor para modelo hormigón • Copricornice per modelli liner PVC • De plaat van de dekking voor Foliebad  

Placa de tampa Liner • Крышка 

 2 Flange • Bride • Flansch • Brida • Cornice tenuta • Flens • Freio • Фланец 1 ORNX15008 

 3  Self-adhesive gasket • Joint autocollant • Selbstklebende Dichtung • Junta adhesiva • Guarnizione autoadesiva 2 ORNX15013 

Samengevoegd sticker • Juntas auto-adesivas • Самоклеящаяся прокладка 

 4  Screw set for vinyl model • Sachet de vis pour modèle liner • Schrauben für Folienbecken-Ausführung 1 ORNXVS 

Kit de tornillos para modelo liner • Set viti di fissaggio per modelli liner PVC • Reeks schroeven voor Foliebad 

Jogo dos parafusos para liner • Комплект шурупов

*  Dans la limite des stocks disponibles - Limited quantity available - In der Grenze ihres bestandes verfügbar auf diesem artikel - En la limite de quantidades disponibles 

Nella limita dei stocchi disponibili - Disponibilidade de stock limitado - количество ограничено 

BOCCHETTE HAYWARD
/ HAYWARD OUTLETS
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Nettoyeurs de piscines
Cleaners

Schwimmbadreiniger • Limpiafondos
Pulitori • Robots • Automatische Reinigers 
Пылесосы

e.VAC Pro™ / SharkVac XL™

e.VAC Pro™ / SharkVac XL™

N° Description Ref
1 Ensemble dôme • Dome Assembly • Haubenstruktur • Conjunto de cúpula • Gruppo Tetto • Conjunto de cúpula • Koepeleenheid 

• Корпус в сборе
SharkVac XL™ Pilot RCX97471SB
e.VAC Pro™ RCX97471CY

2 Flotteurs • Floats • Schwimmer • Flotadores • Galleggianti • Flutadores • Schwimmer • Балласт RCX97477*
5 Ressort plat • Spring, Flat • Feder, flach • Muelle, Plano • Molla piatta • Mola, plana • Platte veer • Плоская пружина RCX97431
6 Bouton • Button • Taste • Boton • Pulsante • Botao • Knop • Кнопка RCX97433
7a Eléments filtrant • Filter Cartridge Refill Set • Filterkartusche Nachfüllset • Juego de repuesto de cartucho de filtro • Set di ricarica 

per cartuccia filtro • Conjunto de recarga do cartucho filtrante • Navulset voor filterpatroon • Фильтрующий картридж
RCX70101PAK2

7b Eléments filtrant (printemps) • Filter-spring clean-up set • Filterkartusche Nachfüllset (Frühling) • Juego de repuesto de cartucho 
de filtro (primavera) • Set di ricarica per cartuccia filtro (Primavera) • Conjunto de recarga do cartucho filtrante (Primavera) • 
Navulset voor filterpatroon (Spring) • Фильтрующий картридж (Весна)

RCX70103PAK2

8a Porte, filtre • Door, Filter • Tür, Filter • Puerta, filtro • Sportello filtro • Porta, filtro • Deur, filter • Заслонка фильтра RCX97417
8b Filtre supérieur (x2) • Door Filter Element (x2) • Ober Filter (x2) • Filtro superior (x2) • Filtro superiore (x2) • Superior do filtro (x2) 

• Bovenste filter (x2) • Верхний фильтр (х2)
RCX97417SPAK2

9 Kit volet d’évacuation • Flap, Drain kit • Klappe, Abfluss, kit • Aleta, drenaje • Valvola di scarico • Aba, dreno • Klep, afvoerkanaal 
• дренажная заслонка

RCX97405

10 Boîtier, support filtre • Housing, Filter Bucket • Gehäuse, Filtereimer • Alojamiento, cubo de filtro • Alloggio cestello filtro • Cárter, 
depósito do filtro • Behuizing, filteremmer • Держатель фильт-картриджей

RCX97414

11 Porte, filtre • Door, Filter • Tür, Filter • Puerta, filtro • Sportello filtro • Porta, filtro • Deur, filter • Заслонка фильтра RCX97417
12 Volet d’évacuation en caoutchouc • Flap, Rubber • Klappe, Gummi • Aleta, goma • Valvola di scarico in gomma • Aba, borracha • 

Rubberen klep • Резиновая заслонка
RCX97445

13 Grand volet d’évacuation • Flap, Drain Large • Klappe, Abfluss, breit • Aleta, drenaje grande • Valvola di scarico grande • Aba, 
dreno grande • Klep, groot afvoerkanaal • Большая дренажная заслонка

RCX97407

14 Tube venturi • Tube, Vent • Rohr, Absaugöffnung • Tubo, ventilación • Tubo di sfiato • Tubo, ventilação • Ventilatiebuis • 
Вентиляционная труба

RCX97455

15 Turbine • Impeller • Laufrad • Impulsor • Ventola • Impulsor • Voortstuwer • Крыльчатка RCX11000
16 Bloc moteur • Motor Assembly • Motorstruktur • Conjunto del motor • Gruppo motore • Conjunto do motor • Motoreenheid • 

Блок насоса

Pulitori • Robots • Automatische Reinigers 
Пылесосы

e.VAC Pro™ / SharkVac XL™

e.VAC Pro™ / SharkVac XL™

PULITORE EVAC PRO/SHARKVAC XL
/ EVAC PRO/SHARKVAC XL CLEANER
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N° Description Ref
SharVac XL Pilot RCX97490XLP
e.VAC Pro™ / SharVac XL RCX97490

17 Ergot d’entraînement • Drive Pin Assembly • Mitnehmerstiftstruktur • Conjunto de pasador de transmisión • Gruppo coppiglia • 
Conjunto do pino de transmissão • Meeneempeneenheid • Комплектный поводковый палец

RCX40117

18 Ensemble bloc filtrant • Filter Bucket Assembly • Filtereimerstruktur • Conjunto de cubo de filtro • Gruppo cestello filtro • 
Conjunto de depósito do filtro • Filteremmereenheid • Корзина в сборе

RCX97414

19 Chenille • Drive Track Belt • Kette • Oruga • Cingolo • Lagarta • Rupsband • гусеница
<-- 2013 RCX23002
2013--> RCX97501GR

20 Ensemble palier moteur • Drive Shaft & Bearing Kit • Lager, Antriebsstruktur • Cojinete, conjunto de transmisión • Gruppo cusci-
netto di trasmissione • Rolamento, conjunto de transmissão • Lager, aandrijfeenheid • Передаточный ролик

RCX97502GR

21 Bagues de rouleau (x2) • Roller Bushing Kit (x2) • Roller Buchsen Satz (x2) • Kit buje Rodillo (x2) • Kit bussola del rullo (x2) • Kit 
bucha do rolo (x2) • Roller bus kit (x2) • Ролик втулка комплект (х2)

RCX97506PAK2

22 Kit galet d’entraînement (x2) • Drive Track Wheel Kit (x2) • Ring, Antrieb (x2) • Anillo, Transmisión (x2) • Anello di trasmissione (x2) 
• Anel, transmissão (x2) • Drijfring (x2) • Передаточная муфта (x2)

RCX97505PAK2

23 Bagues d’axe de roue (x2) • Roller Shaft Bushing (x2) • Ringe Achse (x2) • Anillos eje (x2) • Anelli asse (x2) • Anéis eixo (x2) • 
Ringen as (x2) • Кольца ось (х2)

RCX97435PAK2

24 Axe de roue • Roller Wheel Shaft • Radwelle • Eje de la rueda • Perno ruota • Eixo da roda • Wielas • Приводной вал RCX97507PAK2
25 Roulement chenille ext • Pulley-bearing idler • Kettenlager außen • Rodamiento oruga ext • Rullo cingolato ext • Rolamento da 

lagarta ext. • Lager buitenste ruspband • подшипниковая направляющая, внешняя
RCX26000PAK2

26 Vis m5x35mm pt • Screw M5X35MM PT • Schraube M 5 x 35 mm, PT • Tornillo M5X35MM PT • Vite M5X35MM PT • Parafuso 
M5 x 35 mm plano TORX • Schroef M5X35MM PT • Винт M5X35 мм PT

RCX97459

27a Brosse picot • Brush-roller t/s, clear • Picotbürste • Cepillo pico • Rullo a spazzola • Escova com saliências • Borstel met stekels 
• остроконечная щетка

RCX26008

27b Rouleau + mousse • Tube wheel • Rolle + schaumstoff • Rodillo + espuma • Rullo + schiuma • Rolo + espuma • Rol + schuim • 
валик + пена

RCX26011WCE

28 Rouleau tube seul • Tube, Wheel • Rohr, Rad • Cámara, rueda • Cerchione • Tubo, roda • Wielbuis • Корпус валика RCX97409*
29 Extrémité Rouleau • Roller End • Laufrollenende • Extremo • Rullo terminale • Extremidade de rolete • Lagerblok • Торец валика RCX97510GRPAK2
30a Rouleau + Extrémité Gris • Tube, Wheel + Roller End Gray • Rohr, Rad + Laufrollenende Grau • Rodillo + Extremo Gris • Rullo + 

Rullo terminale Grigio • Rolo + Extremidade de rolete Cinza • Rol + Lagerblok Grijs • валик + Торец валика серый  
RCX97410

31 Socle • Base • Basis • Base • Base • Base • Basis • Основание 
SharVac XL Pilot RCX97401SB
e.VAC Pro™ / SharkVac XL™ RCX97401 

32 Kit de roue d’entraînement  • Drive Wheel Kit • Antriebsrad Kit • Juego de ruedas Drive • Kit ruote motrici • Kit rodas • Aandri-
jfwiel kit • Ведущее колесо комплект

RCX97509PAK2

33 Panneau latéral • Panel, Side • Blende, Seite • Panel, lateral • Pannello laterale • Painel, lateral • Zijpaneel • Боковая панель RCX97403
34 Jante avec pneu • Wheel Rim with Tire • Felge mit Reifen • Llanta de rueda con neumático • Cerchione con pneumatico • Jante 

de roda com pneu • Wielvelg met band • Колесо с накаткой
RCX97508GR

35 Vis M5 X20 Pan Torx Hd T-18-8 • Screw-M4 X 12 Pan, Set Of 5 • Schraube M5x20 Seitenfläche Torx Hd T-18-8 • Tornillo M5 X20 
Pan Torx Hd T-18-8 • Vite M5 X20 Pan Torx Hd T-18-8 • Parafuso M5 X20 Pan Torx Hd T-18-8 • M5-Schroef X20 Pan Torx Hd 
T-18-8 • Болт М5 Х 20 Ключ Torx Hd T-18-8

RCX12011

36 Vis plate m7x10mm TORX • Screw M7X10MM Flat TORX • Schraube M 7x10 mm flach, Torx • Tornillo M7X10MM de cabeza plana 
TORX • Vite a testa piatta M7X10MM TORX • Parafuso M7 x 10 mm plano TORX • Schroef M7X10MM Flat TORX • Винт M7X10 
мм, TORX

RCX97459

37 Axe, charnière acier inox • Shaft, Hinge S.S. • Achse, Gelenk S. S. • Eje, rótula S.S. • Cerniera albero S.S. • Veio, dobradiça S.S. • 
Scharnieras uit RVS • Ось шарнира

RCX97429

38 Corps connecteur pour cable • Housing-connector • Verbinderkörper für das kabel • Cuerpo conector para cable • Corpo connet-
tore per cavo • Corpo do conector para cabo • Aansluitdeel voor kabel • корпусный коннектор для кабеля

RCX59002*

39 Rondelle de cable sup • Connector-plastic washer • Oberer kabelring • Arandela de cable sup • Rondella per cavo sup • Anilha de 
cabo sup. • Drukring kabel •верхняя прокладка для кабеля

RCX12301*

40 Joint de compression connecteur • Seal-compression • Kompressionsdichtung stecker • Junta de compresión conector • Guarni-
zione di compressione connettore • Junta de compressão do conector • samendrukbare pakking aansluiter • сжимающий замок 
коннектора

RCX59003*

41 Rondelle cable inférieur • Washer Plastic Connector • Wäscherplastikstecker • Arandela de plástico del conector • Connettore ron-
della in plastica • Conector plástico com anilha • Dichtring plastic connector • Пластмассовая прокладка

RCX12302*

42 Prise étanche connecteur • Seal Plug • Abdichtstopfen • Tapón de sellado • Guarnizione a innesto • Tampão vedante • Afsluitplug 
• Уплотняющая пробка

RCX59004*

43 Ressort, poignée • Spring, Handle • Feder, Haltegriff • Muelle, palanca • Maniglia a molla • Mola, punho • Hendelveer • Пружина 
ручки

RCX97427

44 Poignée • Handle Assembly • Haltegriffstruktur • Conjunto de palanca • Maniglia • Conjunto do punho • Hendeleenheid • Ручка 
в сборе
SharVac XL / SharVac XL Pilot RCX97480SB
e.VAC Pro™ RCX97480CY

45 Embase de connecteur Molex • Connector Socket Molex • Steckdose Molex • Enchufe conector Molex • Connettore Socket Molex 
• Suporte de conector Molex • Molex contrastekker • Контактное гнездо Molex

RCX59006

46 Alimentation • Power Supply • Stromversorgung • Fuente de alimentación • Alimentazione • Fonte de alimentação eléctrica • 
Voeding • Блок питания
eVac Pro /SharkVac XL RCX97454QC
SharkVac XL Pilot RCX97454XLP

/ Disjoncteur • Circuit breaker • Schutzschalter • Cortacircuitos • Interruttore • Disjuntor • Stroomonderbreker • автоматический 
выключатель (3A)

RCX31013A

/ Interrupteur d’alimentation • Power Supply switch • Netzschalter • Interruptor De Alimentación • Interruttore di alimentazione • 
Interruptor de alimentação • Uitknop • Переключатель питания (16A)

RCX31012

/ Membrane de l’Interrupteur • Switch membrane cover • Schalterabdeckung • Tapa del interruptor • Coprinterruttore • Tampa do 
interruptor • Klepje • Переключатель крышки

RCX31012A

/ Connecteur d’alimentation 24V • Power supply connector 24V • Stromversorgungsstecker 24V • Conector de alimentación de 24 V 
• Connettore di alimentazione 24V • Conector da fonte de alimentação 24V • Voeding connector 24V • Разъем питания 24V

RCX31018

47 Cordon Flottant Std/Qc • Assy-Power Cord,Floating Std/Qc • Stromkabel Floating Std/Qc • Cordon Flotante Std/Qc • Cavo Galleg-
giante Std/Qc • Cabo Flutuante Std/Qc • Losse Kabel Std/Qc • Подвижный Шнур Стд/Бо (16,76 m)

RCX50061

/ Kit nouveau système d’entrainement • Kit upgrade drive system • Kit neue Antriebssystem • Nuevo sistema de impulsión Kit • 
Kit nuovo sistema di azionamento • Sistema de acionamento novo Kit • Kit nieuw aandrijfsysteem • Комплект новая система 
привода

RCX97500GR

PULITORE EVAC PRO/SHARKVAC XL
/ EVAC PRO/SHARKVAC XL CLEANER
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Nettoyeurs de piscines
Cleaners

Schwimmbadreiniger • Limpiafondos
Pulitori • Robots • Automatische Reinigers 
Пылесосы

PULITORE TIGERSHARK
/ TIGERSHARK CLEANER
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 N° Description(1) Nb Ref

  1 (115 V) • Boitier d’alimentation • Assy-Power Supply • Versorgungskasten • Caja De Alimentación • Scatola Di Alimentazione • Caixa De Alimentação • Voedingskast  RCX97453 
  Блок Питания   

 1 (240 V) • Boitier d’alimentation • Power Supply • Versorgungskasten • Caja De Alimentación • Scatola Di Alimentazione • Caixa De Alimentação • Voedingskast  RCX97454 
  Блок Питания   

 1 (115 V) • Boitier d’alimentation • Power Supply-Remote • Versorgungskasten Antrieb • Caja De Alim Plus • Scatola Di Alimentazione Plus • Caixa De Alimentação Plus   RCX30000RC 
 Plus Voedingskast Plus • Блок Удаленного Питания   

 1 (240 V) • Boitier d’alimentation • Power Supply Remote • Versorgungskasten Antrieb • Caja De Alim • Scatola Di Alimentazione • Caixa De Alimentação  RCX31000RC 
 Plus Voedingskast • Блок Удаленного Питания   

 1 (115 V) • Boitier d’alimentation • Supply-Power • Versorgungskasten Gleichstrom • Caja De Alim • Scatola Di Alimentazione • Caixa De Alimentação  RCX36000* 
 Qc Voedingskast • Блок Питания, Быстрая Очистка   

 1 (240 V) • Boitier d’alimentation • Power Supply • Versorgungskasten • Caja De Alim • Scatola Di Alimentazione • Caixa De Alimentação • Voedingskast  RCX36001 
 Qc Блок Питания, Быстрая Очистка   

 2 Cordon Flottant Std/Qc 16.76 M • Assy-Power COrd,Floating, 55 In • Stromkabel Floating Std/Qc 16,76 M • Cordon Flotante Std/Qc 16.76 M • Cavo Galleggiante Std/Qc 16,76 M • Cabo Flutuante Std/Qc 16,76 M  RCX50061 
  Losse Kabel Std/Qc 16,76 M • Подвижный Шнур Стд/Бо 16,76 м  

 (Plus) Cordon Flottant Plus 16.76 M • Assy-Cord, 55 Ft Remote Ts • Stromkabel Floating Antrieb 16,76 M • Cordon Flotante Plus 16.76 M • Cavo Galleggiante Plus 16,76 M • Cabo Flutuante Plus 16,76 M  RCX50070 
  Losse Kabel Plus 16,76 M • Подвижный Шнур Удаленного Питания 16,76 м  

 3 Télécommande Aqv Drive • Remote-Hand Held • Fernbedienung Aqv Antrieb • Telemando Aqv Drive • Telecomando Aqv Drive • Comando À Distância Aqv Drive • Afstandsbediening Aqv Drive  RCX40215 
  Дистанционное Управление Aqv  

 4 Vis M4 X12 Pan Torx Hd T-18-8 Aqv • Spring-Bottom Lid • Schraube M4x12 Seitenfläche Torx Hd T-18-8 Aqv • Tornillo M4 X12 Pan Torx Hd T-18-8 Aqv • Vite M4 X12 Pan Torx Hd T-18-8 Aqv  RCX12001 
  Parafuso M4 X12 Pan Torx Hd T-18-8 Aqv • M4-Schroef X12 Pan Torx Hd T-18-8 Aqv • Болт М4 Х 12 Ключ Torx Hd T-18-8 Aqv  

 6 (Plus) Verin • Assy-Solenoid, Ts Remote • Zylinder • Gato • Martinetto • Êmbolo E Cilindro • Vijzel • Домкрат   RCX42000

 7 Capot Coté Tigershark • Cover Side • Haube Seite Tigershark • Capó Lado Tigershark • Cappuccio Laterale Tigershark • Capô Lateral Tigershark • Behuizing Zijkant Tigershark • Боковой Капот Тигрового Цвета  RCX13200

 (Plus/Qc) Capot Coté Tigershark • Cover Side • Haube SeIte Tigershark • Capó Lado Tigershark • Cappuccio Laterale Tigershark • Capô Lateral Tigershark • Behuizing Zijkant Tigershark • Боковой Капот Тигрового Цвета  RCX13200

 8 Glissiere De Poignée • Handle-Arm Slide • Handgriffgleitschiene • Corredera De Puño • Guida Di Scorrimento • Corrediça De Punho • Hendelschuif • Направляющая Рукоятки   RCX14000

 9 Roulement Chenille Int • Roller-Bearing Guide • Kettenlager Innen • Rodamiento Oruga Int • Rullo Cingolato Int • Rolamento Da Lagarta Int. • Lager Binnenste Rupsband • Подшипниковая НаправляЮщая, Внутренняя RCX26001

 10 Clip De Couvercle • Clip-Lid, Set Of 2 • Deckelclip • Clip De Tapa • Molla Coperchio • Grampo De Tampa • Dekselclip • Зажим Крышки   RCX11400

 11 Corps Tigershark Assemble • Assy - Outer Casing Tigershark • Korpus Tigershark Zusammenbau • Cuerpo Tigershark Ensambladura • Corpo Tigershark • Corpo Tigershark Montado • Monteerdeel Tigershark RCX13001 
  Корпус Тигрового Цвета   

 12 Vis M5 X20 Pan Torx Hd T-18-8 • Screw-M4 X 12 Pan, Set Of 5 • Schraube M5x20 Seitenfläche Torx Hd T-18-8 • Tornillo M5 X20 Pan Torx Hd T-18-8 • Vite M5 X20 Pan Torx Hd T-18-8 • Parafuso M5 X20 Pan Torx Hd T-18-8  RCX12011 
  M5-Schroef X20 Pan Torx Hd T-18-8 • Болт М5 Х 20 Ключ Torx Hd T-18-8   

 13 Vis M5 X20 Pan Torx Hd T-18-8 • Screw-M4 X 12 Pan, Set Of 5 • Schraube M5x20 Seitenfläche Torx Hd T-18-8 • Tornillo M5 X20 Pan Torx Hd T-18-8 • Vite M5 X20 Pan Torx Hd T-18-8  RCX12011 
  Parafuso M5 X20 Pan Torx Hd T-18-8 • M5-Schroef X20 Pan Torx Hd T-18-8 • Болт М5 Х 20 Ключ Torx Hd T-18-8   

 14 Venturi Assembly-Venturi • Venturi • Venturi • Dispositivo VEnturi • Difusor • Venturi • Трубка Вентури   RCX11208

 15 Poignée Complète Bleu 2728c • Assy-Handle, Dk Blue 2728c • Vollständiger Handgriff Blau 272c • Empuñadura Completa Azul 2728c • Maniglia Completa Blu • Punho Completo Azul 2728c  RCX76007 
  Volledig Handvat Blauw 2728c • Рукоятка Синего Цвета 2728c   

 (Plus/Qc) Poignée Complète Teal • Assy-Handle • Vollständiger Handgriff Teal • Empuñadura Completa Teal • Maniglia Completa Teal • Punho Completo Verde Cinza • Volledig Handvat Teal • Рукоятка Бирюзового Цвета   RCX76000

 16 Plaque Restrictive Nouveau Modèle • Kit-Restrictor Plate New Model • Rückhalteplatte, Neues Modell • Chapa Restrictiva Nuevo Modelo • Placca Di Strozzatura Nuovo Modello • Placa Restritiva – Novo Modelo 
  Restrictieplaat Nieuw Model • Ограничительная Шайба Новая Модель  RCX11207

 17 Insert Plaques Restrictives • Restrictor Plate Insert • Einsatz Rückhalteplatten • Inserción Placas Restrictivas • Inserto Placche Di Strozzatura • Inserção De Placas Restritivas • Inzetstuk Restrictieplaten • Установка Ограничительных Шайб  RCX11209

 18 Complete Venturi Assembly New • Assy-Venturi, New Style • Vollständiges Venturi Zusammenbau Neu • Complete Venturi Assembly New • Complesso Venturi Completo Nuova Versione  RCX11208 
  Conjunto Do Difusor Completo Novo • Volledige Venturi-Eenheid Nieuw • Трубка Вентури, Полный Комплект, Новый Стиль  

 19 Vis M4 X12 Flat Torx Hd T15 • Screw-M4 X 12 Flat,Set Of 5 • Schraube M4x12 Flach Torx Hd T15 • Tornillo M4 X12 Flat Torx Hd T15 • Vite M4 X12 Flat Torx Hd T15 • Parafuso M4 X12 Plano Torx Hd T15  RCX12002 
   M4-Schroef Flat Torx Hd T15 • Болт М4 Х 12 Ключ Torx Hd T15   

 20 Ensemble moteur 4h dc • Motor-unit, 4 hr dc input • Struktur motor 4h gleichstrom • Conjunto motor 4h dc • Unità motore 4h dc • Conjunto do motor 4h cc • Motoreenheid 4u dc • силовая установка 4h пост. Тока  RCX40000DC

 Qc Ensemble moteur qc 4h dc • Motor unit, 4 hr dc quick clean • Struktur motor qc 4h gleichstrom • Conjunto motor qc 4h dc • Unità motore qc 4h dc • Conjunto do motor qc 4h dc   RCX43000 
  Motoreenheid qc 4u dc • силовая установка бо 4h пост.Тока   

 Plus Ensemble moteur drive 4h dc • Assy-motor unit, remote 4 hr • Struktur motor antrieb 4h gleichstrom • Conjunto motor drive 4h dc • Unità motore drive 4h dc • Conjunto do motor drive 4h cc   RCX40000RC 
  Motoreenheid drive 4h dc • силовая установка, удаленный доступ, 4h пост.Тока    
 TS2 Ensemble moteur drive 7h dc • Assy-motor unit, remote 7 hr • Struktur motor antrieb 7h gleichstrom • Conjunto motor drive 7h dc • Unità motore drive 7h dc • Conjunto do motor drive 7h cc   RCX41000DC

 21 Turbine • Impeller • Turbine • Turbina • Turbina • Turbina • Voortstuwer • Турбина   RCX11000

 22 Support elément filtrant • Frame-filter • Träger filterelement • Soporte elemento filtrante • Supporto elemento filtrante • Suporte do elemento filtrante • Steun filterelement • рамный фильтр  RCX70102

 22’ Support Elément Filtrant lesté • Weighted frame-Filter • Träger Filterelement mit Blei • Soporte Elemento Filtrante + plomo • Supporto Elemento Filtrante + piombo • Suporte Do Elemento Filtrante + chumbo   RCX70102PB 

  Steun FiltErelement + lood • Рамный Фильтр +  Ведущий   

 23 Eléments filtrant • Filter Cartridge Refill Set • Filterkartusche Nachfüllset • Juego de repuesto de cartucho de filtro • Set di ricarica per cartuccia filtro • Conjunto de recarga do cartucho filtrante  RCX70101PAK2 
  Navulset voor filterpatroon • Фильтрующий картридж   

 23’ Eléments filtrant (printemps) • Filter-spring clean-up set • Filterkartusche Nachfüllset (Frühling) • Juego de repuesto de cartucho de filtro (primavera) • Set di ricarica per cartuccia filtro (Primavera)   RCX70103PAK2 
  Conjunto de recarga do cartucho filtrante (Primavera) • Navulset voor filterpatroon (Spring) • Фильтрующий картридж (Весна)   

 22+23 Elément Filtrant Complet • Assembly-Filter Cartridge • Filterelement Vollständig • Elemento Filtrante Completo • Elemento Filtrante Completo • Elemento Filtrante Completo • Volledig Filterelement • Фильтр, Полный Комплект   RCX70100

 24 Couvercle Inferieur Complet • Assy-Bottom Lid • Unterer Deckel Vollständig • Tapa Inferior Completa • Coperchio Inferiore Completo • Tampa Inferior Completa • Compleet Bodemdeksel • Нижняя Крышка   RCX75000

 25 Rouleau + Mousse • Tube Wheel + Foam • Rolle + Schaumstoff • Rodillo + Espuma • Rullo + Schiuma • Rolo + Espuma • Rol + Schuim • Валик + Пена  RCX26012

 26 Chenille • Drive Track-Soft Tread • Kette • Oruga • Cingolo • Lagarta • Rupsband • Гусеница   RCX23002

 27 Roulement Chenille Ext • Pulley-Bearing Idler • Kettenlager Außen • Rodamiento Oruga Ext • Rullo Cingolato Ext • Rolamento Da Lagarta Ext. • Lager Buitenste Ruspband • Подшипниковая Направляющая, Внешняя   RCX26000* 
    RCX26000PAK2

 28 Roulement Chenille Moteur Int • Assy-Drive Bearing Pulley • Kettenlager Motor Innen • Rodamiento Oruga Motor Int • Rullo Cingolato Motore Int • Rolamento Da Lagarta Do Motor Int.  RCX26002 
  Lager Binnenste Rupsband Motor • Подшипниковая Направляющая Привода, Внутренняя   

 29 Ressort Clip Poignée • Spring-Handle Latch • Feder Clip Handgriff • Muelle Clip Empuñadura • Molla Per Maniglia • Mola Do Grampo Do Punho • Veer Hendel • Пружинный Зажим Рукоятки   RCX12100

 30 Clip Poignée • Latch-Handle • Clip Handgriff • Clip Empuñadura • Maniglia A Molla • Grampo Do Punho • Hendel • Зажим Рукоятки   RCX14100

 31 Vis M2.9xx8 Pan Torx Hd T10 • Screw-M2.9x8 Pan,Set Of 5 • Schraube M2,9xx8 Seitenfläche Torx Hd T10 • Tornillo M2.9xx8 Pan Torx Hd T10 • Vite M2.9xx8 Pan Torx Hd T10 • Parafuso M2.9xx8 Pan Torx Hd T10  RCX12009 
  M2-Schroef 9xx8 Pan Torx Hd T10 • Болт М2,9 Хх 8 Ключ Torx Hd T10  

 32 Plaque De Retenue De Câble • Plate-Cover, Strain RelieF • Rückhalteplatte Des Kabels • Placa De Retención De Cable • Placca Di Ritenuta Per Cavo • Placa De Retenção De Cabo • Borgplaat Kabel • Подпорная Пластина Для Кабеля RCX59007

 33 Clip D’assemblage • Assy-Drive Pin, For Dr. Mtr • Montageclip • Clip De Emsambladura • Perno D’assemblaggio • Grampo De Montagem • Monteerclip • Монтажный Зажим   RCX40117

 34 Corps Connecteur Pour Cable • Housing-Connector • Korpus Stecker Für Kabel • Cuerpo Conector Para Cable • Corpo Connettore Per Cavo • Corpo Do Conector Para Cabo • Aansluitdeel Voor KabeL  RCX59002 
  Корпусный Коннектор Для Кабеля 

  Plus  RCX59008

 35 Rondelle De Cable Sup • Connector-Plastic Washer • Oberer Kabelring • Arandela De Cable Sup • Rondella Per Cavo Sup • Anilha De Cabo Sup. • Drukring Kabel • Верхняя Прокладка Для Кабеля   RCX12301

 36 Joint De Compression Connecteur • Seal-Compression • Kompressionsdichtung Stecker • Junta De Compresión Conector • Guarnizione Di Compressione Connettore • Junta De Compressão Do Conector  RCX59003 
  Samendrukbare Pakking Aansluiter • Сжимающий Замок Коннектора   

 37  Rondelle cable inférieur • Washer Plastic Connector • Wäscherplastikstecker • Arandela de plástico del conector • Connettore rondella in plastica • Conector plástico com anilha  
• Dichtring plastic connector • Пластмассовая прокладка   RCX12302

 38 Prise Étanche Connecteur • Plug-Seal • Wasserdichter Stecker Verbinder • Toma Estanca Conector • Presa Stagna Connettore • Tomada Impermeável Do Conector • Waterdichte Stekker Aansluiter 
  Герметичная Вставка Коннектора   RCX59004

 39 Vis • Screw-Self Tap Phil Flat #4x3/8 Ss • Schraube • Tornillo • Vite • Parafuso • Schroef • Болт  RCX3406

 40 Rouleau tube seul • Tube, Wheel • Rohr, Rad • Cámara, rueda • Cerchione • Tubo, roda • Wielbuis • Корпус валика  RCX26003

 41 Roulement de rouleau • Bearing-Wheel Tube • Rollenlager • Rodamiento de rodillos • Cuscinetto a rullo • Rolamento de rolo • Rollager • Роликовый подшипник  RCX26005* 
    RCX26005S
 42 Brosse Picot • Brush-Roller T/S, Clear • Picotbürste • Cepillo Pico • Rullo A Spazzola • Escova Com Saliências • Borstel Met StekeLs • Остроконечная Щетка   RCX26008
 43 Cache Couvercle Inferieur • Cover-Inlet • Abdeckung Unterer Deckel • Oculta Tapa Inferior • Copricoperchio Inferiore • Revestimento Da Tampa Inferior • Kap Bodemdeksel • Футляр Для Нижней Крышки RCX75006

 44 Clapet Admission Aqv • Flap-Inlet • Einlassklappe Aqv • Válvula Admisión Aqv • Valvola Di Entrata Aqv • Válvula Automática De Admissão Aqv • Toevoerventiel Aqv • Впускная Задвижка Aqv  RCX75005

 45 Vis M2.9xx12 Pan Torx Hd T10 • Screw-M2.9 X 12 Pan,Set Of 5 • Schraube M2,9xx12 Seitenfläche Torx Hd T10 • Tornillo M2.9xx12 Pan Torx Hd T10 • Vite M2.9xx12 Pan Torx Hd T10  RCX12008 
  Parafuso M2.9xx12 Pan Torx Hd T10 • M2-Schroef 9xx12 Pan Torx Hd T10 • Болт М2,9 Хх 12 Ключ Torx Hd T10   

 46 Rondelle Clip Couvercle Inferieur • Spring-Retainer • Ring Clip Unterer Deckel • Arandela Clip Tapa Inferior • Rondella Molla Coperchio Inferiore • Anilha Do Grampo Da Tampa Inferior  RCX12102 
  Drukring Clip Bodemdeksel • Держатель Пружины Нижней Крышки  

 47 Ressort Clip Couvercle Inferieur • Spring-Bottom Lid • Feder Clip Unterer Deckel • Arandela CLip Tapa Inferior • Molla Coperchio Inferiore • Mola Do Grampo Da Tampa Inferior • Veer Clip Bodemdeksel   RCX12101 
  Пружинный Зажим Нижней Крышки  

 48 Poussoir Verrou • Clip-Follower • Druckknopf Verriegelung • Pulsadopr Cierre • Perno Premi Molla • Interruptor De Travação • Drukstuk Grendel • Фиксирующий Штифт   RCX75004

 49 Clip Support 500 Bx • Clip-Support • Clip Träger 500 Bx • Clip Soporte 500 Bx • Perno Di Supporto 500 Bx • Grampo De Suporte 500 Bx • Clipsteun 500 Bx • Зажим Кронштейна 500вх  RCX75002

 50 Plaque Verrou Aqv • Plate-LockiNg • Platte Verriegelung Aqv • Placa Cierre Aqv • Placca Di Chiusura Aqv • Placa De Travação Aqv • Grendelplaat Aqv • Фиксирующая Пластина Aqv  RCX75003

 51 Vis M2.9xx13 Flat Torx Hd T8 • Screw-M2.9x13 Flat,Set Of 5 • Schraube M2,9xx13 Flache Torx Hd T8 • Tornillo M2.9xx13 Flat Torx Hd T8 • Vite M2.9xx13 Flat Torx Hd T8 • Parafuso M2.9xx13 Plano Torx Hd T8 RCX12000 
  M2-Schroef 9xx13 Flat Torx Hd T8 • Болт М2,9 Хх 13 Ключ Torx Hd T8  

 52 Couvercle Inferieur Seul • Lid-Bottom • Unterer Deckel Allein • Tapa Inferior Sola • Coperchio Inferiore Singolo • Apenas Tampa Inferior • Bodemdeksel Zelf • Нижняя Крышка, Одиночная   RCX75001

 53 Joint Couvercle Inferieur • Gasket-Filter,Bottom Lid • Dichtung Unterer Deckel • Junta Tapa Inferior • Guarnizione Coperchio Inferiore • Junta Da Tampa Inferior • Pakking Bodemdeksel • Замок Нижней Крышки   RCX78005

QC : Quick Clean

 / Connecteur d’alimentation 24V • Power supply connector 24V  • Stromversorgungsstecker 24V • Conector de alimentación de 24 V • Connettore di alimentazione 24V • Conector da fonte de alimentação 24V   RCX31018 
  Voeding connector 24V • Разъем питания 24V

PULITORE TIGERSHARK
/ TIGERSHARK CLEANER
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/ S50 CLEANER
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PULITORE S50
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PULITORE S100
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PULITORE S50/100
/ S50 - S100 CLEANER
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PULITORE S200/S300/S300I
/ S200-S300-S300I CLEANER
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PULITORE S200/S300/S300I
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PULITORE EX 45
/ EX45 CLEANER
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PULITORE EX 45
/ EX45 CLEANER
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PULITORE WAVE 30
/ WAVE 30 CLEANER
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PULITORE WAVE 30
/ WAVE 30 CLEANER



343

RICAMBISTICA
/ SPARE PARTS

343

PULITORE WAVE 50
/ WAVE 50 CLEANER



344 CATALOGO 2024

PULITORE WAVE 50
/ WAVE 50 CLEANER



345

RICAMBISTICA
/ SPARE PARTS

345

PULITORE WAVE 100
/ WAVE 100 CLEANER



346 CATALOGO 2024

PULITORE WAVE 100
/ WAVE 100 CLEANER



347

RICAMBISTICA
/ SPARE PARTS

347

FILTRO KING 2.0
/ KING 2.0 FILTER



348 CATALOGO 2024348 CATALOGO 2024

FILTRO KING 2.0
/ KING 2.0 FILTER


